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I, THEODOR MERON, President of the International Residual Mechanism for Criminal

‘Tribunals (“Mechanism™);

NOTING the “Prosecutor’s Request for a Warrant of Arrest and an Order for Transfer”, filed on
27 March 2014 ("Request™):

RECALLING Article 12(1) and (2) of the Statute of the Mechanism;

CONSIDERING that Judge Vagn Joensen has been appointed as duty judge of the Arusha branch

of the Mechanism:'

PURSUANT to Rules 23(A), 28, and 57 of the Rules of Procedure and Evidence of the

Mechanism;

HEREBY ASSIGN the Request to Judge Vagn Joensen.

Done in English and French, the English version being authoritative.

fe R1
Done this 31st day of March 2014, \ LA - i\l o
At The Hague, Judge Theodor Meron
The Netherlands. President

[Seal of the Mechanism]

' See Order Appointing a Duty Judge, Case No. MICT-12-01, 2 July 2012, p. 1.
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